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Α1. Η ποίηση του Καβάφη, ως προς τη στιχουργία µοιάζει «πεζολογική». Συγκεκριµένα, οι 
στίχοι είναι ελεύθεροι, σχεδόν πάντα ιαµβικοί, κατά  κανόνα ανισοσύλλαβοι, χωρίς 
οµοιοκαταληξία και χωρίς επιµέλεια στις χασµωδίες. Ωστόσο, πολύ προσεγµένοι στη 
στίξη, στις περιόδους, στις παύσεις.  
Η ιδιότυπη γλώσσα του ποιήµατος του Καβάφη είναι οµιλούµενη από την ελληνική 
παροικία της Αλεξάνδρειας (δηµοτική µε τύπους λόγιους και πολιτικούς ιδιωµατισµούς) 
(«ἐγκαρτέρησι» στιχ.3, «κάµνουνε» στιχ.9), ενώ πολλές από τις λέξεις που 
χρησιµοποιούνται είναι «αντιποιητικές», της  καθηµερινής χρήσης.  
Τα φάρµακα της τέχνης δηλαδή «Φαντασία και Λόγος» λειτουργούν ως σύµβολα, ως 
αναλγητικά φάρµακα που µπορούν να απαλύνουν, προσωρινά έστω, το άλγος που προξενεί 
η φθορά του σώµατος και της µορφής. 
Β1. Πράγµατι, ο τίτλος «Μελαγχολία τοῦ  Ἰάσωνος Κλεάνδρου ποιητοῦ ἐν Κοµµαγηνῇ  
595 µ.Χ.» είναι ένας από τους εκτενέστερους τίτλους ποιηµάτων που έγραψε ποτέ ο 
Καβάφης. Το ποίηµα γράφεται το 1918 µε τον τίτλο Μαχαίρι, όταν ο ποιητής είναι 55 
ετών. Ο πρώτος τίτλος υπογραµµίζει τη φρίκη των γηρατειών, αφήνει όµως ξεγυµνωµένη 
την προσωπική πληγή του ποιητή. Γι’ αυτό ο Καβάφης σπεύδει να χρεώσει τη µελαγχολία 
και την οδύνη στο φανταστικό ποιητή Ιάσονα Κλεάνδρου. ∆ηµοσιεύεται έτσι το 1921µε 
τον υπάρχων τίτλο, όπου ορίζει το (ψευδο)ιστορικό πλαίσιο και τον αφηγητή και δίνει έτσι 
διαχρονική ισχύ στα λεγόµενά του. Θα µπορούσε να είναι ένας στίχος του ποιήµατος. Η 
έκταση που δίνεται στον τίτλο είναι σκόπιµη, καθώς το ιστορικό  άλλοθι αυτού του 
εσωτερικού µονολόγου περιορίζεται στον τίτλο, και έτσι η ταύτιση των δύο ποιητών 
γίνεται σχεδόν αναπόφευκτη. Ο Καβάφης, λοιπόν, κάνει χρήση ενός ποιητικού προσωπείου 
και ταυτίζεται µε τον Ιάσονα Κλεάνδρου. 
Αναλυτικότερα, η µελαγχολία του τίτλου έχει απολύτως συγκεκριµένο σηµείο αναφοράς: 
τα ορατά σηµάδια της γήρανσης του σώµατος µε όλο τον πόνο και την οδύνη που 
συνεπάγεται αυτή η φυσική και αναπόδραστη κατάσταση. 
Το πρόσωπο Ιάσων Κλεάνδρου είναι φανταστικό, ένας ανύπαρκτος ποιητής, µια persona 
του ποιητή στην οποία προβάλλει τα συναισθήµατά του και τους προβληµατισµούς του. Το 
κυριώνυµο Ιάσων παραπέµπει συνειρµικά στον οµώνυµο µυθικό ήρωα από την Ιωλκό, τον 
αρχηγό της Αργοναυτικής εκστρατείας, τα κατορθώµατα του οποίου υµνήθηκαν αρχικά 
από την αρχαία λογοτεχνία (εξ ου προφανώς και η πατρωνυµική γενιά Κλεάνδρου [κλέα + 
ανδρός] που κάνει τον Ιάσωνα «γιο της ανδρικής δόξας», «ένδοξο». Από την άλλη πλευρά, 
το όνοµα Ιάσων παραπέµπει στο ρήµα ιάοµαι - ωµαι που σηµαίνει θεραπεύω. Όπως είναι 
γνωστό, ο µυθικός ήρωας κατά τη διάρκεια της Αργοναυτικής εκστρατείας συνδέθηκε 
ερωτικά µε τη Μήδεια, µιαν από τις µεγαλύτερες, αν όχι τη µεγαλύτερη φαρµακεύτρια της 
αρχαίας µυθολογίας. Η Μήδεια ερωτεύτηκε τον Ιάσονα και προσφέρθηκε να τον βοηθήσει 
στην επικίνδυνη αποστολή του δίνοντάς του αρχικά µιαν αλοιφή που οι αρχαίες ελληνικές 
πηγές αποκαλούν φάρµακον. Η Μήδεια κατείχε την τέχνη της αναστροφής του γήρατος και 
της απόδοσης της χαµένης νεότητας. Σύµφωνα δε µε έναν όχι και τόσο γνωστό µύθο, η 
Μήδεια τεµάχισε και έβρασε το σώµα του Ιάσονα και του ξανάδωσε τη χαµένη νεότητα. 
Καθίσταται, λοιπόν, φανερό ότι ο φανταστικός ποιητής Ιάσων Κλεάνδρου, δηλαδή ο 
Καβάφης, σκέπτεται σαν τον οµώνυµο µυθικό αρχηγό της Αργοναυτικής εκστρατείας και 
καταφεύγει στη δική του Μήδεια, την Ποίηση, αναζητώντας τα νηπενθή φάρµακα που θα 
γλυκάνουν, έστω για λίγο, τον αβάσταχτο πόνο από το φριχτό µαχαίρι της φθοράς του 
χρόνου. 
Η Κοµµαγηνή ήταν κάποτε ένα ανεξάρτητο κρατίδιο βορειοανατολικά της Συρίας ως το 
638 που καταλήφθηκε από τους Άραβες και έγινε τµήµα της βυζαντινής αυτοκρατορίας. Η 
επιλογή του τόπου και του χρόνου δεν είναι τυχαία. Το κρατίδιο εκείνη την εποχή (595 
µ.χ.) βρίσκεται σε παρακµή: η χρονολογία του τίτλου τοποθετεί το µονόλογο του Ιάσωνος 
Κλεάνδρου 53 χρόνια µετά το διαγούµισµα της Κοµµαγηνής από το Χοσρόη Α' της 
Περσίας και τέσσερα χρόνια µετά την ειρήνη του βυζαντινού αυτοκράτορα Μαυρίκιου µε 
τον Χοσρόη Β'. Έτσι, η φθορά του ποιητή συµπίπτει µε τη φθορά του άλλοτε κραταιού 
κρατιδίου. 
Το έτος 595 µ.χ.είναι τυχαίο και υποδηλώνει ότι η θλίψη για τη γήρανση του σώµατος και 
της µορφής, αλλά και η θεραπευτική δύναµη της ποίησης, είναι διαχρονική. Είναι, ωστόσο, 
πολύ πιθανόν ο Καβάφης µε το έτος 595 µ.χ να ήθελε να δείξει ότι απέχει πέντε έτη από το 
τέλος της έκτης δεκαετίας της ζωής του. Εποµένως, το έτος αυτό δεν αναφέρεται ίσως 
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µόνον στην εποχή της παρακµής των ελληνικών κοινοτήτων της Μέσης Ανατολής αλλά 
και στη φθορά του ποιητή. 
Συµπερασµατικά, ο ποιητής, θέλοντας να αποστασιοποιηθεί από την έκφραση µιας τόσο 
έντονης ανησυχίας για το γήρασµα του σώµατος και της µορφής του, χρησιµοποιεί το 
προσωπείο του Ιάσονα Κλεάνδρου, ώστε να διατυπώσει τις προσωπικές του θέσεις χωρίς 
όµως αυτές να σκιάζονται από υποκειµενισµό. Ο Καβάφης χρησιµοποιεί, παράλληλα, τον 
εκτενή αυτό τίτλο για να µεταθέσει χρονικά τη µελαγχολική αυτή κατάσταση στο παρελθόν 
και ως εκ τούτου να προσδώσει στις σκέψεις και τον προβληµατισµό του διαχρονικότητα 
αλλά και καθολικότητα. 
Β2.  Εκφραστικά µέσα:  
• «Τό γήρασµα τοῦ σώµατος καί τῆς µορφῆς µου εἶναι πληγή»:  µεταφορική εικόνα, µε 

την οποία αποδίδεται παραστατικά το αίσθηµα της φρίκης που προκαλούν τα σηµάδια 
του χρόνου στο σώµα και την ψυχική µορφολογία του ποιητή. 

• «εἶναι πληγή ἀπό φρικτό µαχαῖρι»:  επανάληψη του στίχου 2 της πρώτης ενότητας µε 
το στίχο 1 της δεύτερης ενότητας. Αυτό συντελεί τόσο στη συνοχή του ποιήµατος όσο 
και στην έµφαση που δίνεται λόγω της φθοροποιούς δύναµης του χρόνου. 

• «φέρε»: χρήση προστακτικής. Μαρτυρά την επιτακτική ανάγκη για βοήθεια και την 
απελπισία του ποιητή, ο οποίος σε παρακλητικό τόνο ζητά τα φάρµακα. 

• «Εἰς σέ προστρέχω Τέχνη τῆς Ποιήσεως,πού κάπως ξέρεις ἀπό φάρµακα» ∆ιάλογος 
(χρήση α΄ και β΄ ενικού ρηµατικού προσώπου), που προσδίδει θεατρικότητα. 

Γ1. Ο ποιητής, όπως κάθε θνητός, βρίσκεται αντιµέτωπος µε την αδυσώπητη µοίρα του, µε 
τη νοµοτελειακά αναπόφευκτη πορεία προς το τέλος. Φριχτό µαχαίρι ο χρόνος, γι' αυτό δεν 
έχει εγκαρτέρηση καµιά. Ο δηµιουργός, ωστόσο, γνωρίζει καλά ότι το µοναδικό καταφύγιο 
ενός ποιητή είναι σαφώς η τέχνη του, η οποία του επιτρέπει να αποστασιοποιηθεί από τον 
εαυτό του και να αφεθεί στη δηµιουργική έκσταση, υιοθετώντας οποιαδήποτε περσόνα 
επιθυµεί, δηµιουργώντας ένα διαφορετικό κόσµο, στον οποίο δε νιώθει πια ευάλωτος από 
το χρόνο.  
Η αποστροφή (εἰς σε), το σχήµα της προσωποποίησης (προσωποποιείται η Τέχνη της 
Ποίησης και παρακάτω η Φαντασία και ο Λόγος) και η περίφραση «Τέχνη της Ποιήσεως» 
(όπου επιλέγεται η λόγια κατάληξη «ποιήσεως») από τη µια προσδίδει στο λόγο 
µεγαλοπρέπεια και καθιστά το ύφος υµνητικό, εγκωµιαστικό από την άλλη επιβεβαιώνει 
την ιδιαίτερη σχέση του ποιητή µε την ποίηση. Ο ποιητής καταφεύγει στην ευεργετική 
λειτουργία της ποίησης για να απαλύνει τον πόνο των γηρατειών. Η κυρίαρχη ιδιότητα του, 
όπως φροντίζει να ενηµερώσει τον αναγνώστη από τον τίτλο ακόµη, είναι ποιητική. 
Αφιέρωσε, δηλαδή τη ζωή του στην τέχνη του Λόγου. Υπήρξε ένας υπηρέτης της. ∆εν 
είναι, εποµένως, παράξενο να απευθυνθεί σε αυτήν, γνωρίζοντας βέβαια την παροδική 
ίαση, που µπορεί να του προσφέρει («κάπως») Η Τέχνη της Ποιήσεως είναι πολύτιµο 
βάλσαµο που κάνει να µη νιώθεται η πληγή. Η ποιητική πράξη λειτουργεί σαν ναρκωτικό. 
Απόπειρες νάρκωσης του πόνου γίνονται µε τη Φαντασία και το Λόγο. Σίγουρα, η 
Φαντασία δεν υπαινίσσεται πλαστική ή δηµιουργική φαντασία. Μάλλον πρόκειται για 
αναπαραστατική φαντασία, µ' άλλα λόγια για ένα είδος παραµορφωµένης µνήµης. Ο Λόγος  
αποδίδει µε λέξεις, εικόνες και σύµβολα τη σύλληψη της Φαντασίας. 
Η ποίηση, εποµένως, δεν είναι απλώς µια δηµιουργική ενασχόληση, είναι ένας ολόκληρος 
κόσµος στον οποίο ο ποιητής µπορεί να ξεφύγει από την παρούσα κατάσταση της θλίψης 
και να εισαχθεί σε µια νοητική κατάσταση στην οποία το πέρασµα του χρόνου και η 
συνακόλουθη φθορά του σώµατος και της µορφής, δεν µπορούν να τον πληγώσουν.  
∆1. Οµοιότητες: 
Τα δύο ποιήµατα έχουν ως κοινό θεµατικό άξονα τα γηρατειά και τον αµείλικτο χρόνο. 
Τόσο ο Καβάφης (Τό γήρασµα τοῦ σώµατος καί τῆς µορφῆς µου) όσο και ο Λειβαδίτης 
(στὴν ἡλικία µου χιονίζει, χιονίζει ἀδιάκοπα) αντιλαµβάνονται ότι η φθορά είναι 
αναπόφευκτη και έχουν πλήρη επίγνωση της πραγµατικότητας. Επιπλέον, ο πόνος και η 
µελαγχολία είναι εµφανείς και στα δύο ποιήµατα. Στο ποίηµα του Καβάφη αυτό 
επιτυγχάνεται µε την επανάληψη του στίχου «εἶναι πληγή ἀπό φρικτό µαχαῖρι». Στο ποίηµα 
του Λειβαδίτη η αντίστοιχη µελαγχολική διάθεση εντοπίζεται στις λέξεις «ολοµόναχος / 
χτυπήµατα / πόνος». Τέλος, και οι δύο είναι ποιητές και καταφεύγουν στην ποίηση 
προκειµένου να εκφράσουν τα συναισθήµατά τους.  Για τον Καβάφη η ποίηση αποτελεί 
καταφύγιο, µία θεότητα. Μέσω της ποίησης µπορεί για λίγο ο δηµιουργός να ξεχαστεί, να 
ξεφύγει από τη δυσάρεστη πραγµατικότητα της µελαγχολικής ηλικίας του. Ο Λειβαδίτης 
την παροµοιάζει σαν µια µεγάλη αλήθεια στην οποία µπορεί να καταφύγει, έστω και 
«ὕστερ’ ἀπὸ χρόνια». 
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∆ιαφορές: 
Η λειτουργία της ποίησης για τον Καβάφη έχει αναλγητική καθώς τον λυτρώνει προσωρινά 
και τον αποφορτίζει συναισθηµατικά. Ο Λειβαδίτης είναι περισσότερο απόλυτος καθώς 
δηλώνει ότι κανείς δεν µπορεί να τον βοηθήσει. Τέλος, ο Καβάφης µε τον εκτενή τίτλο 
χρησιµοποιεί ένα προσωπείο δίνοντας καθολική και διαχρονική διάσταση στο θέµα των 
γηρατειών. Αντίθετα ο Λειβαδίτης µιλά άµεσα για τον εαυτό του, δίχως να κρύβεται, 
δίνοντας ένα προσωπικό τόνο στο ποίηµα. Αυτό ενισχύεται και από τον ίδιο τον τίτλο 
«Αυτοβιογραφία». 
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